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ПАСПОРТ 


ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ


7М023 – ЛИНГВИСТИКА

	1. Общая характеристика образовательной программы

	Регистрационный номер
	

	Код и классификация области образования
	7М022 Гуманитарные науки



	Код и классификация направлений подготовки
	7M023 Языки и литература



	Наименование образовательной программ
	7М023 – Лингвистика


	Наличие приложения к лицензии на направление подготовки кадров
	Лицензия № АБ № 0137355, выданная 03 февраля 2010 г.

	1.1 Цель ОП
	Обеспечить подготовку квалифицированного конкурентоспособного специалиста в области лингвистики, обладающего критическим мышлением и способного ориентироваться в информационных потоках в соответствии с высокими академическими стандартами в конкурентной, но стимулирующей образовательной среде, привлекательной для самых лучших обучающихся из стран Европы, США, Азии и др. Обеспечить обучающихся фундаментальной теоретико-методологической базой и практическими навыками в области современных направлений лингвистики, а также в области смежных наук, гарантирующих высокую профессиональную компетентность и социальную мобильность в современном меняющемся мире. 

	1.2 Основные показатели ОП 
	Тип ОП: магистратура
Сроки ОП: 2 года

Формы обучения: очная

Трудоемкость:  120 академических кредитов

Присуждаемая  степень:  магистр гуманитарных наук по образовательной
программе
«7М023 – Лингвистика».


Вид ОП: Действующая ОП (двудипломная)

	1.3 Описание преимуществ и отличительные особенности ОП с точки зрения позиционирования на рынке образовательных услуг 
	Образовательная программа по направлению магистратуры «6М021300-Лингвистика»  входит в число лучших образовательных программ Казахстана по востребованности выпускников на рынке труда. 

Отличительные особенности ОП: 
Образовательная программа на получение степени  магистра по специальности «6М021300 – Лингвистика» направлена на формирование личности ученого-исследователя новой формации, что составляет основную миссиию КазНУ имени аль-Фараби. По специальности «6М021300 – Лингвистика» с 2014 года в рамках интеграции науки и образования осуществляются инновационные образовательные программы магистратуры КазНУ им. аль-Фараби.  Это совместные программы КазНУ имени аль-Фараби и научно-исследовательских институтов комплекса «Ғылым ордасы», в частности, с Институтом языкознания имени А.Байтурсынова – научном учреждении, специализирующемся на исследовании фундаментальных и прикладных проблем казахского языкознания, тюркологии.
Наличие аккредитации ОП:

Международная аккредитация: AQ 
Срок действия аккредитации: AQ (до 13 мая 2020 г.)
По итогам рейтинга образовательных программ среди вузов РК занимает лидирующуюю позицию:

НААР-1 место 
НКАОКА- 1 место 
Материально-техническая база ОП: Для реализации образовательной программы на факультете имеются лаборатории и Центры: British Center: Language and Culture, Центр компьютерной лингвистики, Центр русского языка и культуры, Лаборатория судебно-лингвистической экспертизы.

Кадровый потенциал: высококвалифицированные ППС (доктора наук, кандидаты наук, доктора PhD), владеющие казахским, русским, английским, немецким, турецким и др. языками,  а также зарубежные ППС, работающие по программе приглашения зарубежных ППС в КазНУ   сроком от 1 месяца до 1 года  
Базы практик: факультет филологии и мировых языков КазНУ, Институт языкознания им. А. Байтурсынулы. 
Академическая мобильность: Заключенные договоры КазНУ и кафедры общего языкознания и европейских языков в рамках специальности «Лингвистика»  о сотрудничестве с ведущими университетами мира, входящими в топ-100, позволяют осуществлять зарубежные стажировки, обмен магистрантами, программу академической мобильности, в частности, это имеющиеся договоры с университетом Утрехт (Нидерланды), Лиссабонский университет (Португалия),  Линц (Австрия), Универсиет Нитра (Словакия), Стамбульский Университет, Университет Гази (Турция),  Университет им. Ю.Либига (Гиссен, Германия), Лейбницкий университет (Нидерланды) и мн.др.

Научные школы или научные направления кафедры, (научные проекты): Обучение в магистратуре по специальности «7М023 – Лингвистика» КазНУ им. аль-Фараби предполагает активную исследовательскую работу, участие в научных проектах под руководством ведущих специалистов в приоритетных областях науки и практики. Магистранты являлись членами научных проектов «Выбор языка: от многоязычных ситуаций до межличностных контактов», «Контент-анализ этностереотипов в масс-медиа на казахском и русском языках» МОН РК 2015-2017 гг., Межкультурная коммуникация и национальная идентичность (Erasmus +) (2016-2018), Развитие междисциплинарной магистерской программы по вычислительной лингвистике в Центральной Азии (Erasmus +) (2018-2020); Язык в бизнес-коммуникации (Erasmus +) (2018).
Сопоставление с аналогичными программами зарубежных вузов: Образовательная программа построена с учетом новых направлений и тенденций современной науки, в частности, лингвистики, а также с учетом потребностей рынка труда. Основу образовательной программы составляют фундаментальные, профильные и элективные дисциплины, сопоставимые с образовательными программами таких зарубежных вузов, как Московский государственный университет им. М. Ломоносова, Высшая школа экономики (Россия), Московский государственный лингвистический университет (Россия), Утрехтский университет, Лейденский университет (Нидерланды), Йоркский университет (Великобритания), Стамбульский унивесритет 

	2.1 Ожидаемые результаты обучения ОП 
	По завершению данной образовательной программы ожидается, что магистранты будут способны:
ON1. Формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, анализировать и устанавливать причинно-следственные связи лингвистических процессов в условиях подготовки НИР, использовать понятийно-терминологический аппарат в собственной научно-исследовательской деятельности с учетом меняющих научных тенденций.

ON2. Использовать программное обеспечение в усвоении языков, демонстрировать навыки применения компьютерных программ и технологий в учебном процессе; конкретизировать цели и задачи обучения в соответствии с учебным процессом в условиях магистратуры; составлять учебно-методическую документацию для эффективного обеспечения учебного процесса. 

ON3. Обучать языкам в условиях отсутствия полных данных и логично, четко излагать свои идеи и умозаключения как для специалистов, так и для аудитории, не имеющей соответствующей профессиональной лингвистической подготовки; определять специфику критериального оценивания учебных достижений обучаемых.

ON4. Осуществлять сбор, обработку и интерпретацию данных, полученных согласно процедуре лингвистического исследования; работать с достоверными источниками в области современной лингвистики.

ON5. Практиковать новые правила казахской грамматики, орфографии и графики в современных условиях взаимодействия языка и общества, определять наиболее эффективные сферы применения полученных знаний и способностей в зависимости от потребностей рынка труда.

ON6. Отстаивать собственные позиции и убеждать оппонентов, основываясь на валидных и достоверных результатах НИР; демонстрировать личностные качества и навыки, необходимые для успешного трудоустройства (владение языками, коммуникабельность, толерантность, общая и фунциональная грамотность, лидерские качества, работа в команде, написание доклада, выступления, владение компьютерными технологиями) и требующие проявления инициативы и личной ответственности в политической, образовательной, социально-культурной  сферах.  

ON7. Делать выборку наиболее эффективных компьютерных технологий, необходимых для осуществления самостоятельного научного анализа, составления одноязычных, двуязычных, трехъязычных терминологических и толковых словарей, внедрения учебно-методических программ для школы и вуза.

ON8. Использовать новейшие достижения в области контрастивного описания языков и усвоения языков для адекватного качественного перевода научных текстов; организовать работу переводческих компаний, центров обучения языкам с применений новых педагогических технологий, административных методов управления.

ON9. Оценивать эффективность существующих программ обучения государственному языку, русскому языку и иностранным языкам в системе среднего, высшего и послевузовского образования РК в русле наблюдаемой языковой политики и языковой ситуации.

ON10. Делать лингвистическую экспертизу и проводить аналогии, анализ социально-экономического контекста, используя общие и частные методы анализа, моделирования и генерации информации.

ON11. Разрабатывать языковые корпусы казахского языка в сопоставлении с другими языковыми корпусами в зависимости от сложности, системности, объема, языковых уровней, текстового материала.

ON12. Конструировать, планировать различные типы занятий разнообразными педагогическими методами, формировать и демонстрировать качества подготовки высококвалифицированных педагогических кадров новой формации на принципах тесной интеграции науки, образования и инноваций.

	2.2 Ожидаемые результаты по каждому модулю ОП
(в соответствии с Руководством по описанию результатов обучения).


	2.2 Модуль истории и философии науки 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. оценивать новые подходы в истории лингвистических учений и его достижений, прогнозируя развитие лингвистической науки в условиях трансформации казахстанского общества; 
2. разрабатывать научные проекты на основе целостного представления о научных парадигмах общего языкознания;

3. систематизировать необходимую информацию из англоязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмм);
4.  развивать тему научного исследования на иностранном языке в условиях публичной полемики;
5.  распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основную терминологию специальности; 
6. отстаивать собственные позиции, убеждать оппонентов, основываясь на валидных и достоверных результатах НИР; демонстрировать личностные качества и навыки, необходимые для успешного трудоустройства.

	Психолого-педагогический модуль
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. определять методологические подходы, принципы, концепции, теории и  методы педагогики и психологии высшей школы; 

2. применять методы научного исследования с учетом проблем и стратегий развития высшей школы в современном мировом образовательном пространстве;  

3. проектировать педагогические технологии проведения всех форм учебно-воспитательного процесса в ВУЗе (лекция, семинар и др.); составлять учебно-методическую документацию с учетом потребностей студента и выпускника;
4. решать исследовательские и практические задачи в области педагогики и психологии;
5. оперировать основными психологическими категориями и понятиями; критически анализировать и оценивать передовой психолого-педагогический опыт, используя полученные знания в профессиональной деятельности; 

6. рассматривать  психологические механизмы и педагогические пути взаимодействия субъектов образовательного процесса в условиях социокультурного пространства высшей школы личностно-профессиональным саморазвитием в  качестве исследователя и преподавателя высшей школы.

	Металингвистика 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. упорядочить концептуально-терминологический аппарат научного исследования;

2.  выбирать обоснованные методики анализа в лингвистическом исследовании; выделять главную и второстепенную мысль при обзоре научной литературы;

3. выявлять функционально-семантические категории казахского  языка в условиях модернизации и рефомировании языка;
4. доказывать собственные научные достижения с опорой на эксперимент и аргументацию выводов и положений;
5. демонстрировать владение основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации и автоматической обработки лингвистических корпусов; 

6. применять  стандартные способы решения основных типов задач в области информационных и других прикладных систем;  работать с распределенными базами данных и знаний.

	Научные парадигмы лингвистики  
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. обосновывать роль и место научных парадигм общего языкознания в процессе становления и развития лингвистической науки;

2. выявлять и интерпретировать фундаментальные закономерности взаимодействия языка и мышления, языка и общества, языка и других семиотических систем, языка как коммуникативной системы;

3. сравнивать научные парадигмы, школы и направления различных периодов формирования общего языкознания; 

4. объяснять причины трансформаций в языке под воздействием экстралингвистических факторов;

5. объяснять новые методологические подходы в языкознании в ракурсе измения казахстанского общества, образования и науки;
6. проводить и интерпретировать лингвистический анализ текста с учетом специфики лингвистических и национально-культурологических характеристик уровней языка; на основе анализа соотносить различные типы устных и письменных текстов.

	Общее языкознание 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. определять наиболее эффективные сферы применения своих способностей  в переводческой деятельности, в системе образования и др.;
2. аргументировать свою позицию в выборе языка обучения, науки, образования;

3. писать эссе по выбранной теме для получения грантов и проектов по направлению социолингвистики и психолингвистики;

4. планировать  изменения в профессии лингвиста в зависимости от условий труда и потребностей рынка труда;

5. содействовать реализации программ языковой политики РК;

6. демонстрировать личностные качества и навыки, необходимые для успешного трудоустройства и требующие проявления инициативы и личной ответственности в политической, образовательной, социально-культурной  сферах.

	Язык и мышление (НИИ)
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. использовать терминологию курса при написании диссертации; применять методологию научного познания и использовать ее в практической деятельности;

2. формулировать научную проблему, научные  гипотезы и предлагать  экспериментальные (эмпирические) способы их проверки;

3. систематизировать ономастические и топонимические названия на предмет их правильности, благозвучности, семантической целостности;

4.  рекомендовать комитетам по ономастике, ономастическим комиссиям при акиматах выборку правильного корпуса онимов с соблюдением их исторического и семантического значения при наименовании географических объектов;
5. проводить анализ текстов с интерпретацией результатов;
6.  писать эссе по выбранной теме для получения грантов и проектов по направлению подготовки.

	История языкознания и казахский литературный язык (НИИ)
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. демонстрировать знание теорий казахского языкознания, их интерпретаций, методов исследования;

2.  критически оценивать и интерпретировать новейшие достижения теории и практики казахского литературного языка;

3. использовать методы проведения самостоятельных исследований и интерпретации их результатов по диахроническому языкознанию, тюркологии, казахскому языкознанию;

4. контекстуализировать и интерпретировать новую информацию о происходящих в казахском языке изменениях на всех языковых уровнях;

5. вносить собственный оригинальный вклад в развитие отечественного языкознания;
6. аргументировать точку зрения в прениях, дискуссиях по теории и истории казахского языкознания.

	Педагогическая практика
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. преобразовывать теоретические знания, полученные в процессе обучения в учебный материал, используемый на практике;
2. критически анализировать, сопсотавлять факты, теории языка, разных школ и направлений;

3. конструировать, планировать различные типы занятий, составлять силлабусы, методические планы и презентации.

4. творчески применять психологические методы, информационные технологии;
5. прогнозировать, развивать потребности в самообразовании, исследовательское отношение к педагогической деятельности; 
6. организовывать самостоятельную работу обучаемых индивидуально и с преподавателяем-наставником;
7. использовать новейшие достижения науки и техники на лекциях и семинарах.

	Систематизация знаний о языке 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. демонстрировать системный и креативный, оригинальный подход и самостоятельность к решению сложных проблем соотношения языка и общества;

2. интерпретировать фактический материал в зависисмости от методики лингвистического исследования;

3.  переформулировать положения и теории в ракурсе собственного лингвистического исследования; различать научные и псевдонаучные теории и направления;

4. аргументировать и отставивать своею точку зрения на конференциях по теме исследования;

5. давать оценку существующим тенденциям функциональной лингвистики;

6.  соотносить функционирование и использование государственного языка как индикатора языковой и государственной идентичности представителями разных социумов власти в различных коммуникативных ситуациях и сферах общения;

7. интерпретировать результаты, опираясь на полученные знания по истории и современным этапам развития лингвистической науки, психологически и методологически оценивать и быть готовым к изменению вида и характера профессиональной деятельности.

	Лингвистический эксперимент
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. демонстрировать владение основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации и автоматической обработки лингвистических корпусов; 

2. применять  стандартные способы решения основных типов задач в области информационных и других прикладных систем;  работать с распределенными базами данных и знаний;
3. иллюстрировать основные типы корпусов; сущность процедуры разметки и основные стандарты корпусной разметки); 

4. ранжировать поисковые средства (конкордансерами и корпусными менеджерами); 

5. владеть навыками работы с программными средствами и информационными ресурсами корпусной лингвистики; навыками работы с корпусами в практических целях; методикой работы с корпусными базами данных в целях лингвистического анализа; понятийной базой и терминологическим минимумом корпусной лингвистики.

6. психологически и методологически оценивать и быть готовым к изменению вида и характера профессиональной деятельности.

	 Язык и культура 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. решать познавательные задачи, проблемные ситуации лингвокультурологического и этнолингвистического характера, анализировать речевое поведение представителей разных культур;

2. осуществлять коммуникацию с представителями различных культур в сферах культуры, политики, экономике, образования и науки;
3. объяснять причины коммуникативных неудач в межкультурной коммуникации;

4. применять полученные знания в повседневной жизни, в профессиональной деятельности, в зарубежных командировках и пр.;

5. объяснять и устранять причины межкультурных, межъязыковых  и межэтнических конфликтов;

6. разрабатывать алгоритм успешности межкультурной и межэтнической коммуникации; сравнивать модели политики толерантного сосуществования представителей различных культур в РК и других странах.

	Язык и социум 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. делать достоверные, обоснованные выводы в условиях отсутствия полных данных и логично, прозрачно излагать свои идеи и умозаключения как для специалистов, так и для аудиторий, не имеющих соответствующей профессиональной подготовки;

2. выявлять сходства и различия монолингвов и билингвов в их речевом поведении и переключении языкового кода; сопоставлять монолингвальные и полилингвальные социумы с точки зрения их успешности, толерантности, планомерности языковой политики;

3. проводить психолингвистические эксперименты и обобщать его результаты при выполнении НИР, научных проектов;

4. оценивать вербальные и невербальные средства коммуникации, принятые в разных социумах;

5. обобщать результаты и анализировать  эффективность существующих программ обучения государственному языку, русскому языку и иностранным языкам в РК; 

6. убеждать оппонентов и отстаивать собственную позицию в публичных выступлениях на основе ораторского мастерства.

	Интегративная лингвистика 
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. работать с информантами с целью получения и обработки лингвистической информации;

2. формировать базу данных на основе сбора и обработки страноведческой информации;

3. рекомендовать комитетам по ономастике, ономастическим комиссиям при акиматах выборку правильного корпуса онимов с с облюдением их исторического и семантического значения при наименовании георгафических объкстов (улиц, площадей, проспектов и т.д.);

4. классифицировать основные принципы и методы организации деловых коммуникаций; проводить различия между основными формами делового общения, нормами делового разговора, нормами общения, вербальных коммуникаций; 

5. оценивать выстраиваеваемые организациями коммуникации; анализировать коммуникационные процессы в организации и разрабатывать предложения по повышению их эффективности; организовывать переговорный процесс, в том числе с использованием современных средств коммуникации; 

6. на практике применять работу с рукописными лингвистическими источниками, извлекать из них достоверную лингвистическую информацию, пользоваться историко-лингвистическими источниками и словарями.

	Актуальные проблемы казахской грамматики (НИИ)
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. сформировать представление о подсистеме общей системы языковой: иерархии языковых уровней;
2. выявлять различия языковых инвариантных и речевых вариативных единиц; 

3. определять границы единиц, их связь со смыслом, их иерархическое деление;

4. классифицировать достижения казахской грамматики и критически оценивать происходящие в казахской грамматике изменения,выделять наиболее актуальные проблемы в соврменном отечественном языкознании;

5. использовать достижения отечественной грамматики в собственной научно-исследовательской работе;
6. разрабатывать корпусы казахской грамматики с учетом современной действительности.

	Язык и речь (НИИ)
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. владеть теориями усвоения родного, второго и неродного  языка; ориентироваться в современных лингвистических теориях усвоения неродного языка; 

2. выявлять сходств и различия в родном и втором изучаемом языке; 

3. применять лингвистические классификации для контрастивного описания языков; 

4. использовать результаты контрастивных исследований в сфере изучения спонтанной речи;
5. описывать наблюдаемые изменения в казахской речи;
6. анализировать проявления языкового узуса.

	Исследовательская практика
	По успешному завершению данного модуля магистранты должны быть способны:

1. проводить научные исследования с использованием передового международного опыта и новых технологий; 
2. определять актуальность, содержательность, научную новизну, практическую значимость исследования; 
3. соотносить научно-исследовательские, экспериментально-исследовательские, методические, практические) разделы с основными и положениями, выносимыми на защиту;
4. сопоставлять существующие традиционные методики и инновационные методики анализа;
5. работать с большими массивами текстов, интертнет-ресурасами и выявлять необходимую информацию;
6. работать с программой «Антиплагиат» и отставивать самостоятельность анализа.

	3. Сферы профессиональной деятельности выпускника

	3.1 Планируемая область профессиональной деятельности выпускника


	Профессия лингвиста – это большие возможности для реализации в самых разных областях науки, образования, политике, бизнесе, международной политической и дипломатической деятельности.

Подготовка кадров планируется для следующих областей профессиональной деятельности:
образовательная;

научная;

искусство;

культура;

органы госуправления;

системы массовых коммуникаций.

	3.2 Виды деятельности (профессий), к которым преимущественно готовится выпускник ОП
	В подготовку кадров в области профессиональной деятельности входят следующие виды деятельности, профессии, квалификационные уровни в соответствии с профстандартом:

лингвист, ученый-исследователь в области гуманитарных наук; 
преподаватель ВУЗа, средних и специальных учебных организациях;  
переводчик; 
администратор; 
менджер образования; 
журналист; 
корректор; 
редактор;
пиар-менджер; 
социальный работник; 
эксперт в судебно-лингвистической экспертизе; спичрайтер; 
политический технолог; 
тренер по культуре речи и межкультурной, деловой коммуникации, пиар-менеджер; 
делопроизводитель.


	3.3 Анализ и потребности рынка труда в выпускниках данной ОП 
	Для будущего трудоустройства выпускников программы ключевыми работодателями являются:

1. Высшие учебные заведения Республики Казахстан;
2. Зарубежные вузы и институты, научно-исследовательские институты; 

3. Общеобразовательные и специализированные школы, гимназии, специализированные и многопрофильные лицеи, НИШ;
4. Акиматы, «Правительство для граждан»;
5. переводческие агентства;
6. Образовательные языковые центры,  

7. Министерство образования и науки РК, Министерство культуры и спорта РК, Министерство иностранных дел РК; Министерство  информации и общественного развития РК,
8. Национальные и частные телерадиокомпании, 

9. Издательства, 

10. Корректорские агентства и др.  

Образовательная программа является актуальной для конкретной сферы занятости:

1. научно-педагогическая  сфера,

2. управление образованием, 

3. административная сфера (акиматы, МОН, ЦОН и др.) 

4. социальная (сфера журналистики, сфера  политических технологий, работа с населением и пр.),

5. переводческая деятельность и др.

	4. Требования к абитуриенту 


	Правила приема: 

Конкурсный отбор для поступления осуществляется по итогам рассмотрения экзаменационной комиссией GPA, результатов вступительных экзаменов по дисциплинам: «Иностранный язык» и экзамена по специальности.. 

Вступительный экзамен по иностранному языку сдается по технологиям Национального центра тестирования Министерства образования и науки РК в региональном центре, утвержденном Министерством образования и науки РК.

Лица, имеющие международные сертификаты, подтверждающие владение иностранным языком в соответствии с Общеевропейскими компетенциями (стандартами) владения иностранным языком:  английский язык: Test of English as a Foreign Language Institutional Testing Program (TOEFL ITP – не менее 460 баллов), Test of English as a Foreign Language Institutional Testing Program Internet-based Test (TOEFL IBT, пороговый балл – не менее 87), TOEFL, пороговый балл - не менее 560 баллов, International English Language Tests System (IELTS, пороговый балл – не менее 6.0) освобождаются от сдачи вступительного экзамена по иностранному языку (кроме лиц, поступающих в магистратуру с английским языком обучения, сдающих комплексное тестирование).   Приемная комиссия университета проверяет предоставляемые сертификаты и имеет право отказать в приеме документа, подлинность которого не подтверждается.

Вступительный экзамен по специальности проводится по программам, утвержденным Научно-методическим советом университета

Результаты вступительных экзаменов размещаются на веб-сайте университета Приемной комиссией в день сдачи экзамена.   


Приложение 2.1

Матрица формирования компетенций по модулям образовательной программы
	Название модуля 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль истории и философии науки
	+
	
	
	+
	
	+
	
	+
	
	
	

	Психолого-педагогический модуль
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	+

	Металингвистика
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	
	+
	

	Научные парадигмы лингвистики
	+
	+
	
	+
	+
	+
	+
	
	
	
	

	Общее языкознание
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	+
	
	

	Язык и мышление (НИИ)
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	
	
	+
	

	История языкознания и казахский литературный язык (НИИ)
	+
	+
	
	
	+
	+
	
	+
	+
	
	

	Педагогическая практика
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	+

	Систематизация знаний о языке
	+
	+
	
	
	+
	
	+
	
	
	
	

	Историческая и современная лингвистика
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	

	Лингвистический эксперимент
	
	+
	+
	+
	
	
	+
	
	
	+
	

	Язык и культура
	+
	
	+

	
	
	+
	
	+
	
	
	

	Язык и социум
	
	+
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	

	Интегративная лингвистика
	+
	
	+
	
	+
	
	
	+
	
	+
	

	Актуальные проблемы казахской грамматики (НИИ)
	
	+
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	

	Язык и речь (НИИ)


	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	+

	Исследовательская практика
	+
	+
	
	+
	
	
	
	+
	
	+
	


